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On 6 February 2010 ABN AMRO Bank N.V. (registered with the Dutch Chamber of Commerce under number 33002587) changed 
its name to The Royal Bank of Scotland N.V. and on 1 April 2010 ABN AMRO Holding N.V. changed its name to  
RBS Holdings N.V. and all references in the attached document to "ABN AMRO Bank N.V." should be read as references to  
"The Royal Bank of Scotland N.V." and all references to “ABN AMRO Holding N.V.”, should be read as references to  
“RBS Holdings N.V.”. 
 
These name changes are not changes to either the legal entity which issued your securities or the guarantor of them and they do 
not affect any of the terms and conditions of your securities.  For further information on The Royal Bank of Scotland N.V. or  
RBS Holdings N.V., and their financial status please refer to the current Registration Document for RBS Holdings N.V. and  
The Royal Bank of Scotland N.V., which is available at www.rbs.de/markets for investors in Germany and www.rbsbank.at/markets 
for investors in Austria.  
 
Since 6 February 2010 the name ABN AMRO Bank N.V. has been used by a separate legal entity (registered with the Dutch 
Chamber of Commerce under number 34334259), this entity became wholly owned by the State of the Netherlands on 1 April 2010.  
Neither the new entity named ABN AMRO Bank N.V. nor the State of the Netherlands will, in any way, guarantee or otherwise 
support the obligations under your securities, issued by The Royal Bank of Scotland N.V. (formerly ABN AMRO Bank N.V.), 
registered with the Dutch Chamber of Commerce under number 33002587. 

 
 

*** 
 

Am 6. Februar 2010 hat die ABN AMRO Bank N.V. (eingetragen bei der niederländischen Handelskammer unter der Nummer 
33002587) ihre Firmierung in The Royal Bank of Scotland N.V. geändert, und am 1. April 2010 hat die ABN AMRO Holding N.V. 
ihre Firmierung in RBS Holdings N.V. geändert. Sämtliche Bezugnahmen in dem beigefügten Dokument auf  
"ABN AMRO Bank N.V." sollten deshalb als Bezugnahme auf "The Royal Bank of Scotland N.V." und sämtliche Bezugnahmen 
auf "ABN AMRO Holding N.V." als Bezugnahme auf "RBS Holdings N.V. " gelesen werden. 
 
Die Änderung der Firmierungen beinhaltet weder eine Änderung hinsichtlich der Rechtsform oder der juristischen Person, die Ihre 
Wertpapiere emittiert hat, noch hinsichtlich der Garantin und hat keine Auswirkungen auf die Ihren Wertpapieren zugrundeliegenden 
Bedingungen. Weitere Informationen zur The Royal Bank of Scotland N.V. und zur RBS Holdings N.V. sowie zu ihrer jeweiligen 
Finanzlage können Sie dem aktuellen Registrierungsdokument der RBS Holdings N.V. und der The Royal Bank of Scotland N.V., 
das unter www.rbs.de/markets für Anleger in Deutschland und www.rbsbank.at/markets für Anleger in Österreich erhältlich ist, 
entnehmen.  
 
Seit dem 6. Februar 2010 wird die Firmierung ABN AMRO Bank N.V. von einer anderen juristischen Person (eingetragen bei der 
niederländischen Handelskammer unter der Nummer 34334259) verwendet, die seit dem 1. April 2010 dem niederländischen Staat 
gehört. Weder die neue juristische Person firmierend unter ABN AMRO Bank N.V. noch der niederländische Staat werden für die 
Verbindlichkeiten aus Ihren von der The Royal Bank of Scotland N.V. (vormals ABN AMRO Bank N.V.), eingetragen bei der 
niederländischen Handelskammer unter der Nummer 33002587, emittierten Wertpapieren in irgendeiner Weise eine Garantie 
übernehmen oder in sonstiger Weise einstehen.  
 



 

DATED: 7 JULY 2008 

 

ABN AMRO Bank N.V. 
(incorporated in The Netherlands with its statutory seat in Amsterdam) 

 

SECOND SUPPLEMENT 

IN ACCORDANCE WITH 

SECTION 16(1) OF THE GERMAN SECURITIES PROSPECTUS ACT 

(WERTPAPIERPROSPEKTGESETZ; “WPPG”) 

TO THE 

BASE PROSPECTUS DATED 14 SEPTEMBER 2007 

RELATING TO 

MINI FUTURE CERTIFICATES 

(THE “BASE PROSPECTUS”) 

ABN AMRO BANK N.V. 

LAUNCHPAD PROGRAMME 

 

If, before this Supplement is published, investors have already agreed to purchase or subscribe 

for Securities issued under the Final Terms to the Base Prospectus which have been published 

by the date of this Supplement, such investors shall have the right to withdraw their declaration 

of acceptance with regard to such purchase or subscription in accordance with Section 16(3) 

WpPG within a period of two working days from the date of publication of this Supplement, 

unless such purchase or subscription has already been completed. 

The withdrawal (for which no reasons need to be given) must be declared by written notice to 

that entity to which the relevant investor addressed the declaration of acceptance or to 

ABN AMRO Bank N.V., London Branch, Private Investor Products, Legal Department, 250 

Bishopsgate, London EC2M 4AA, United Kingdom. Timely dispatch of notice is sufficient to 

comply with the notice period. 
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During the validity of the Base Prospectus and as long as any Securities issued in connection with the 

Base Prospectus are listed on any stock exchange or offered to the public, copies of this Supplement 

and of the Base Prospectus will be available free of charge upon request from the principal 

administrative office of the Issuer (Gustav Mahlerlaan 10, 1082 PP Amsterdam, The Netherlands, 

attn.: ABN AMRO Investor Relations Department) and via the Issuer’s website 

(www.abnamromarkets.com). If parts of the Base Prospectus amended by this Supplement appear in 

the Final Terms published by the date of this Supplement, these Final Terms shall also be deemed to 

be amended by this Supplement. 
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1. On page 1 (cover page) of the Base Prospectus insert in the 3rd paragraph the following 

instead of the current wording: 

This Base Prospectus must be read in connection with the Registration Document of ABN AMRO 

Holding N.V. and ABN AMRO Bank N.V. dated 27 June 2008 as approved by the competent 

authority in the Netherlands (Autoriteit Financiële Markten) (the “Registration Document”), which 

is incorporated in this Base Prospectus by reference pursuant to Section 11 (1) WpPG (see “Document 

Incorporated by Reference”), and with any supplements hereto approved by the BaFin pursuant to 

Section 16 (1) WpPG (the “Supplements”). 

2. On page 4 of the Base Prospectus insert in the introduction of the chapter “SUMMARY” the 

following instead of the current wording: 

This summary must be read as an introduction to this Base Prospectus and any decision to invest in 

any MINI Future Certificates to be issued by ABN AMRO Bank N.V. should be based on a 

consideration of this Base Prospectus as a whole, including the Registration Document of ABN 

AMRO Holding N.V. and ABN AMRO Bank N.V. dated 27 June 2008, which is incorporated in 

this Base Prospectus by reference, and any Supplements hereto (including any documents 

incorporated in the Supplements by reference).  Following the implementation of the relevant 

provisions of Directive 2003/71/EC of the European Parliament and of the Council of 4 November 

2003 (the “Prospectus Directive”) in each Member State of the European Economic Area (the 

“EEA”), no civil liability attaches to ABN AMRO Bank N.V. in any such Member State in respect 

of this Summary, including any translation thereof, unless it is misleading, inaccurate or 

inconsistent when read together with the other parts of this Base Prospectus.  Where a claim 

relating to information contained in this Base Prospectus is brought before a court in a Member 

State of the European Economic Area (an “EEA State”), the plaintiff may, under the national 

legislation of the EEA State where the claim is brought, be required to bear the costs of translating 

the Base Prospectus before the legal proceedings are initiated. 

3. On pages 4 et seq. of the Base Prospectus insert in the chapter “SUMMARY” the following 

wording instead of the paragraphs titled “Description of - the Issuer; - the Guarantor; and 

- the Group” and “Organisational structure of - the Issuer; - the Guarantor; and - the 

Group”: 
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History and Development of 

- the Issuer; 

- the Guarantor; and 

- the Group 

The Issuer is a subsidiary of ABN AMRO Holding N.V. 

The Holding is a public limited liability company 

incorporated under Dutch law on 30 May 1990 with 

registered offices in Amsterdam, The Netherlands. The main 

address is Gustav Mahlerlaan 10, 1082 PP Amsterdam, with 

a mailing address in The Netherlands at Post Office Box 

283, 1000 EA Amsterdam. 

On 17 October 2007 RFS Holdings B.V., a company whose 

shares are held by The Royal Bank of Scotland Group plc 

(“RBS”), Banco Santander S.A. (“Santander”), Fortis N.V. 

and Fortis SA/N.V. (“Fortis”) acquired 85.6% of ABN 

AMRO Holding N.V. Through subsequent purchases RFS 

Holdings B.V. increased its stake in ABN AMRO Holding 

N.V. and its consolidated subsidiaries (“ABN AMRO” or 

the “Group”) to 99.3% as at 31 December 2007. RFS 

Holdings B.V. is controlled by RBS, which is incorporated 

in the U.K. and registered at 36 St. Andrew Square, 

Edinburgh, Scotland. As from 17 October 2007 The Royal 

Bank of Scotland Group plc is the ultimate parent company 

of ABN AMRO Holding N.V. 

The consolidated financial statements of the Holding 

include condensed financial information with respect to 

ABN AMRO Bank N.V. (the “Bank”), which itself had 

total assets of EUR 1,025 billion as of 31 December 2007.  

Plans and Proposals: Following the completion of the acquisition, RBS, Fortis 

and Santander (the “Consortium Banks”) have worked 

closely with the management of ABN AMRO to verify and 

expand the information received from, and assumptions 

made on the basis of, the limited due diligence access 

granted to them before announcement of the offers. 

In December 2007, the Consortium Banks agreed and 

validated a base-line plan for achieving synergies and for 

separating and transferring the ABN AMRO businesses to 

the respective banks. The businesses to be acquired by each 

of the Consortium Banks and in which each have an interest 
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through their share holdings in RFS Holdings B.V. equal to 

their funding requirements, are: 

RBS: Business Unit North America, Business Unit Global 

Clients (excluding Latin America) and Dutch wholesale 

clients and wholesale clients in Latin America (excluding 

Brazil), Business Unit Asia (excluding interest in Saudi 

Hollandi Bank) and Business Unit Europe (excluding 

Antonveneta). 

Fortis: Business Unit Netherlands (excluding former Dutch 

wholesale clients), Business Unit Private Clients (excluding 

Latin America) and Business Unit Asset Management.  The 

European Commission has cleared the acquisition of certain 

businesses of ABN AMRO by Fortis, on the condition that 

certain specified businesses were divested. The businesses 

identified for disposal are the Hollandsche Bank Unie N.V., 

13 advisory branches and two Corporate Client Departments 

as well as the sale of the Dutch factoring company IFN 

Finance B.V. Fortis can only acquire control over ABN 

AMRO's Business Unit Netherlands and Business Unit 

Private Clients after divesting these assets to a suitable 

purchaser.  

Santander: Business Unit Latin America (excluding 

wholesale clients outside Brazil), Antonveneta, Asset 

Management Antonveneta and Private Clients business in 

Latin America. On 8 November 2007 Santander announced 

it had reached an agreement with Banco Monte dei Paschi di 

Siena with respect to the sale of Antonveneta. 

Furthermore the Consortium Banks participate 

proportionally to their funding commitment in the shared 

assets which include: central functions including Head 

Office functions, the private equity portfolio, ABN AMRO 

Group’s investment in Saudi Hollandi Bank, the central 

investment portfolio and debt issuances. During the 

reorganisation, the Consortium Banks will retain a shared 

economic interest in all central functions (including Head 
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Office functions) that provide support to the ABN AMRO 

businesses. The non-core assets are expected to be disposed 

of over a period of time with a view to maximising their 

value. 

This transition plan forms the basis for continued 

consultation with employee representative bodies and 

regulators. The plan for separating and transferring the 

ABN AMRO businesses to the Consortium Banks was 

submitted to the Dutch Central Bank and Central Works 

Council for review in mid December and was neutrally 

advised by the Central Works Council on 14 February 2008 

and approved by the Dutch Central Bank on 10 March 2008. 

Now that the approvals have been received, the 

implementation of the plan can begin.   

Different parts of ABN AMRO will separate and integrate at 

different times. The precise timing of the separation of the 

businesses will depend on a range of factors, including the 

complexity of the separation task. For more complex 

separation processes, where the businesses are closely 

interlinked with the ABN AMRO Group systems and 

platforms, (such as within the BU Netherlands), separation 

and integration is expected to take some time; in contrast 

other less complicated separations will move relatively 

quickly. In each case the pace of the separation process will 

aim to accommodate the need for clarity among employees 

while also maintaining the appropriate level of service to 

ABN AMRO’s clients.  

The Consortium Banks are in the process of agreeing on the 

ownership of the debt issued and/or guaranteed by ABN 

AMRO. Upon the finalisation of this agreement, the impact, 

if any, on the debt issuances will be communicated. 

Business: The following organisational structure was adopted in 

January 2006. This structure was used by the Consortium 

Banks to divide the activities amongst each other: 
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Holding’s Group structure comprises: 

• seven client BUs 

• three global product BUs 

• two cross-BU segments 

• Group Functions 

• Services 

The seven client BUs consist of five regional BUs (The 

Netherlands, Europe North America, Latin America and 

Asia) and two global client BUs, Private Clients and Global 

Clients. BU Global Clients overlaps the regional BUs in the 

segment reporting adopted in 2007. 

The three global product BUs (Global Markets, Transaction 

Banking and Asset Management) support the client BUs by 

developing and delivering products for all of ABN AMRO’s 

clients globally. 

The client BUs are bound together through a cross-BU 

Consumer Client Segment and a cross-BU Commercial 

Client Segment. 

The Commercial Client Segment encompasses all of ABN 

AMRO’s commercial clients. The Commercial Client 

Segment coordinates activities across the Client and Product 

BUs, sharing best practice and the overall strategic 

framework supporting this essential component of the 

Bank’s portfolio. 

Group Functions delivers support across the Group in areas 

ranging from Risk to Finance and from Human Resources to 

Sustainability. 

Services focuses on increasing its operational efficiency 

through Group-wide consolidation and standardisation. 

As from 1 January 2008, ABN AMRO is organised into 

three units each containing the businesses that will 

ultimately be transferred to the respective Consortium 
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Banks. A fourth unit will contain central functions including 

the Head Office functions and businesses which are 

regarded as non-strategic. 

4. On page 7 of the Base Prospectus insert in the chapter “SUMMARY” the following wording 

instead of the paragraph titled “Risk Factors relating to the Issuer and the Guarantor”: 

Risk Factors relating to the Issuer 

and the Guarantor: 

In the context of its business activities, the Issuer is subject 

to various risks that are typical of the banking industry. 

Should certain risks materialise, this may adversely affect 

the business situation, financial condition and profits and 

losses of the Issuer and its subsidiaries and, consequently, 

the business situation, financial condition and profits and 

losses of the Guarantor and, hence, the capacity (i) of the 

Issuer to meet its liabilities under the Securities towards the 

holders thereof (the “Securityholders”), and/or (ii) of the 

Guarantor to meet its obligations under the Guarantee. 

Factors which can adversely affect the business situation, 

financial condition and profits and losses of the Issuer are 

inter alia (i) general economic conditions and other business 

conditions, (ii) competition, (iii) regulatory change and (iv) 

standard banking risks including changes in interest and 

foreign exchange rates and operational, credit, market, 

liquidity and legal risks. 

5. On page 22 of the Base Prospectus insert in the introduction of the chapter 

“ZUSAMMENFASSUNG (GERMAN LANGUAGE VERSION OF THE SUMMARY)” the following 

instead of the current wording: 

Diese Zusammenfassung ist als Einleitung zu diesem Basisprospekt zu lesen, und jede 

Entscheidung hinsichtlich einer Anlage in von der ABN AMRO Bank N.V. zu begebende MINI 

Future Zertifikate sollte auf der Grundlage des gesamten Basisprospekts einschließlich des per 

Verweis in diesen Basisprospekt einbezogenen Registrierungsformulars der ABN AMRO 

Holding N.V. und ABN AMRO Bank N.V. vom 27. Juni 2008 und etwaigen Nachträgen 

(einschließlich etwaiger per Verweis in die Nachträge einbezogener Dokumente) zu diesem 

Basisprospekt getroffen werden. Nach Umsetzung der einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 
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2003/71/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 04. November 2003 (die 

"Prospektrichtlinie") in einem jeden Mitgliedstaat des Europäischen Wirtschaftsraums (der 

"EWR") kann ABN AMRO Bank N.V. in einem solchen Mitgliedstaat in Bezug auf diese 

Zusammenfassung oder eine Übersetzung davon nur dann zivilrechtlich haftbar gemacht werden, 

sofern diese irreführend, unrichtig oder widersprüchlich ist, wenn sie zusammen mit den anderen 

Teilen dieses Basisprospekts gelesen wird. Für den Fall, dass vor einem Gericht in einem 

Mitgliedstaat des Europäischen Wirtschaftsraums (ein "EWR-Staat") Ansprüche aufgrund der in 

diesem Basisprospekt enthaltenen Informationen geltend gemacht werden, kann der Kläger nach 

den einzelstaatlichen Rechtsvorschriften des EWR-Staates, in dem die Ansprüche geltend gemacht 

werden, vor Prozessbeginn unter Umständen die Kosten für die Übersetzung des Basisprospekts zu 

tragen haben. 

6. On pages 22 et seq. of the Base Prospectus insert in the chapter “ZUSAMMENFASSUNG 

(GERMAN LANGUAGE VERSION OF THE SUMMARY)” the following wording instead of the 

paragraphs titled “Beschreibung der - Emittentin; - Garantin; und - Gruppe” and 

“Organisationsstruktur der - Emittentin; - Garantin; und - Gruppe”: 

Geschichte und Entwicklung 

- der Emittentin, 

- der Garantin und 

- der Gruppe 

Die Emittentin ist eine Tochtergesellschaft der ABN AMRO 

Holding N.V. Die Holding ist eine am 30. Mai 1990 nach 

niederländischem Recht gegründete Aktiengesellschaft 

(public limited liability company) mit Geschäftssitz in 

Amsterdam, Niederlande. Die Hauptadresse ist Gustav 

Mahlerlaan 10, 1082 PP Amsterdam. Die Postanschrift in 

den Niederlanden lautet: Postfach 283, 1000 EA 

Amsterdam. 

Am 17. Oktober 2007 erwarb RFS Holdings B.V., ein 

Unternehmen im Aktienbesitz der Royal Bank of Scotland 

Group plc ("RBS"), der Banco Santander S.A. 

("Santander") sowie Fortis N.V. und Fortis SA/NV 

("Fortis"), 85,6 % der Anteile an der ABN AMRO 

Holding N.V. Durch nachfolgende Aufkäufe vergrößerte 

RFS Holdings B.V. ihre Anteile an der ABN AMRO 

Holding N.V. und ihren konsolidierten Tochterunternehmen 

("ABN AMRO" oder die "Gruppe") zum 31. Dezember 

2007 auf 99,3 %. RFS Holdings B.V. wird von RBS 

kontrolliert, die im Vereinigten Königreich mit 
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Geschäftssitz in 36 St. Andrew Square, Edinburgh, 

Schottland, als Unternehmen eingetragen ist. Vom 17. 

Oktober 2007 an ist The Royal Bank of Scotland Group plc 

die ultimative Muttergesellschaft der ABN AMRO Holding 

N.V. 

Der konsolidierte Jahresabschluss der Holding enthält 

zusammengefasste Finanzinformationen in Bezug auf ABN 

AMRO Bank N. V. (die "Bank"), die ihrerseits zum 

31. Dezember 2007 über eine Bilanzsumme in Höhe von 

1.025 Milliarden Euro verfügte.  

Vorhaben und Pläne: Nach Abschluss der Akquisition haben RBS, Fortis und 

Santander (die "Konsortialbanken“) eng mit dem 

Management der ABN AMRO zusammengearbeitet, um die 

aus der vor der Bekanntgabe des Kaufangebots gewährten 

beschränkten Due-Diligence-Prüfung erhaltenen Infor-

mationen sowie die auf dieser Grundlage gemachten 

Annahmen zu überprüfen und zu erweitern. 

Im Dezember 2007 vereinbarten die Konsortialbanken einen 

Baselineplan zur Erzielung bestimmter Synergien und zur 

Ausgliederung und Übertragung der Geschäftsbereiche der 

ABN AMRO an die jeweiligen Banken. Die von den 

Konsortialbanken zu übernehmenden Geschäftsbereiche, an 

denen sie durch ihre Anteile an RFS Holdings B.V. eine 

Beteiligung in Höhe ihrer Finanzierungsanteile haben, sind 

wie folgt: 

RBS: Geschäftsbereich Nordamerika (Business Unit North 

America), Geschäftsbereich globale Kunden (Business Unit 

Global Clients) (ausgenommen Lateinamerika) und nieder-

ländische Geschäftskunden, sowie Geschäftskunden in 

Lateinamerika (ausgenommen Brasilien), Geschäftsbereich 

Asien (Business Unit Asia) (ausgenommen die Beteiligung 

an der Saudi Hollandi Bank) und Geschäftsbereich Europa 

(Business Unit Europe) (ausgenommen Antonveneta). 

Fortis: Geschäftsbereich Niederlande (Business Unit 
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Netherlands) (ausgenommen ehemalige niederländische 

Geschäftskunden), Geschäftsbereich Privatkunden (Business 

Unit Private Clients) (ausgenommen Lateinamerika) und der 

Geschäftsbereich Anlagenbetreuung (Business Unit Asset 

Management). Die europäische Kommission hat den Erwerb 

bestimmter Geschäftsbereiche der ABN AMRO durch Fortis 

unter der Voraussetzung genehmigt, dass bestimmte 

Geschäftsbereiche veräußert werden. Bei den zur Ver-

äußerung festgestellten Bereichen handelt es sich um die 

Hollandsche Bank Unie N.V., 13 Kundenberatungsfilialen 

und zwei Abteilungen für Unternehmenskunden, sowie den 

Verkauf der niederländischen Factoringgesellschaft IFN 

Finance B.V. Fortis kann erst dann die Kontrolle über ABN 

AMRO’s niederländische Geschäftsbereiche (Business Unit 

Netherlands) und den Geschäftsbereich Privatkunden 

(Business Unit Private Clients) übernehmen, nachdem die 

bestimmten Bereiche an einen geeigneten Käufer veräußert 

wurden.  

Santander: Geschäftsbereich Lateinamerika (Business Unit 

Latin America) (mit Ausnahme von Geschäftskunden außer-

halb von Brasilien), Antonveneta, Anlagenbetreuung Anton-

veneta (Asset Management Antonveneta) und Privatkunden-

geschäfte in Lateinamerika. Am 8. November 2007 gab 

Santander bekannt, dass sie ein Abkommen mit der Banco 

Monte dei Paschi di Siena bezüglich des Verkaufs von 

Antonveneta getroffen habe. 

Darüber hinaus sind die Konsortialbanken proportional zu 

ihren Finanzierungsverpflichtungen an gemeinsam ge-

nutzten Vermögenswerten beteiligt. Zu diesen gehören: 

zentrale Funktionen, einschließlich Hauptniederlassungs-

funktionen, das Private-Equity-Portfolio, die Beteiligung der 

ABN AMRO Gruppe an der Saudi Hollandi Bank, das 

Haupt-Investmentportfolio, und begebene Schuldtitel. 

Während der Reorganisation werden die Konsortialbanken 

eine in wirtschaftlicher Hinsicht gemeinsame Beteiligung an 

alle zentralen Funktionen (einschließlich Hauptnieder-
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lassungsfunktionen), die die Geschäftsbereiche der ABN 

AMRO unterstützen, beibehalten. Es wird erwartet, dass die 

nicht zum Kerngeschäft gehörenden Vermögenswerte über 

einen bestimmten Zeitraum hinweg mit Gewinnabsicht 

verwertet werden. 

Dieser Übergangsplan bildet die Grundlage für fortlaufende 

Gespräche zwischen Arbeitnehmervertretern und aufsichts-

rechtlichen Körperschaften. Die Pläne zur Ausgliederung 

und Übertragung der Geschäftsbereiche der ABN AMRO an 

die Konsortialbanken wurden der niederländischen Zentral-

bank und dem Betriebsrat der Gruppe Mitte Dezember 2007 

zur Prüfung vorgelegt. Sie wurden vom Betriebsrat am 

14. Februar 2008 empfohlen und von der niederländischen 

Zentralbank am 10. März 2008 genehmigt. Aufgrund der 

erteilten Genehmigungen kann nunmehr damit begonnen 

werden, den Übergangsplan zu implementieren. 

Die verschiedenen Bereiche der ABN AMRO werden zu 

unterschiedlichen Zeiten ausgegliedert und integriert 

werden. Der genaue Zeitplan für die Ausgliederung der 

Geschäftsbereiche hängt von einer ganzen Reihe von 

Faktoren ab, unter anderem auch von der Komplexität der 

Ausgliederungsvorgänge. Bei den komplexeren Aus-

gliederungsvorgängen, bei denen die Geschäftsbereiche sehr 

eng mit den Systemen und Plattformen der ABN AMRO 

Gruppe verknüpft sind (wie beispielsweise im Geschäfts-

bereich Niederlande (BU Netherlands)), wird damit gerech-

net, dass die Trennung und Integration einige Zeit in 

Anspruch nehmen wird. Demgegenüber werden andere, 

einfachere Ausgliederungsvorgänge schneller erfolgen. In 

jedem Fall wird der zeitliche Ablauf der Ausgliederungs-

vorgänge dahingehend gerichtet sein, dass den Bedürfnissen 

der Belegschaft nach Klarheit und Übersichtlichkeit ent-

gegengekommen werden wird unter gleichzeitiger Beibe-

haltung eines vollwertigen Service gegenüber den Kunden 

der ABN AMRO. 
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Die Konsortialbanken sind dabei, sich über die 

Zuständigkeit für emittierte und/oder von der Holding oder 

einer ihrer Tochtergesellschaften garantierte Schuldtitel zu 

einigen. Nach Fertigstellung dieser Vereinbarung werden 

gegebenenfalls entstehende Auswirkungen auf begebene 

Schuldtitel bekannt gegeben werden. 

Geschäft: Im Januar 2006 wurde die nachfolgend beschriebene 

Organisationsstruktur eingeführt. Diese Struktur wurde von 

den Konsortialbanken verwendet, um die Bereiche unter 

sich aufzuteilen:  

Die Struktur der Holding setzt sich zusammen aus: 

• sieben Kundengeschäftsbereichen 

• drei globalen Produktgeschäftsbereichen 

• zwei geschäftsbereichsübergreifenden Segmenten 

• dem Unternehmensbereich Group Functions 

• dem Unternehmensbereich Services 

Die sieben Kundengeschäftsbereiche bestehen aus fünf 

regionalen Geschäftsbereichen (Niederlande, Europa, Nord-

amerika, Lateinamerika und Asien) sowie zwei globalen 

Kundengeschäftsbereichen, Privatkunden (Private Clients) 

und globalen Kunden (Global Clients). In der im Jahre 2007 

eingeführten Segmentberichterstattung überschneidet sich 

der Geschäftsbereich Global Clients mit den regionalen 

Geschäftsbereichen. 

Die drei globalen Produktgeschäftsbereiche (Global 

Markets, Transaction Banking und Asset Management) 

unterstützen die Kundengeschäftsbereiche, indem sie welt-

weit für alle Kunden der ABN AMRO Produkte entwickeln 

und zur Verfügung stellen. 

Die Kundengeschäftsbereiche sind durch ein geschäfts-

bereichsübergreifendes Segment Privatkunden (Consumer 

Client Segment) und ein geschäftsbereichsübergreifendes 

Segment Unternehmenskunden (Commercial Client 
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Segment) verbunden. 

Zum Segment Unternehmenskunden gehören alle 

Geschäftskunden der ABN AMRO. Im Segment Unter-

nehmenskunden werden Tätigkeiten für die Kunden- oder 

Produktgeschäftsbereiche übergreifend koordiniert, wobei 

sowohl bestmögliche Vorgehensweisen (best practice) als 

auch ein strategisches Rahmenprogramm insgesamt aus-

getauscht und zur Unterstützung dieses ganz wesentlichen 

Portfolios der Bank verwendet werden. 

Der Unternehmensbereich Group Functions unterstützt die 

gesamte Gruppe in zahlreichen Bereichen, von der Risiko-

steuerung bis hin zum Rechnungswesen, von der Personal-

verwaltung bis hin zu Fragen der Nachhaltigkeit. 

Der Unternehmensbereich Services konzentriert sich auch 

weiterhin mittels konzernweiter Konsolidierung und 

Standardisierung auf die Verbesserung der betrieblichen 

Effizienz. 

Zum 1. Januar 2008 ist ABN AMRO in drei Bereiche 

unterteilt worden, in denen jeweils die Geschäftsbereiche 

enthalten sind, die letztendlich an die entsprechenden 

Konsortialbanken übertragen werden. In einem vierten 

Bereich werden zentrale Funktionen zusammengefasst, dazu 

gehören auch Hauptniederlassungsfunktionen, sowie 

Geschäftsbereiche, die als nicht strategisch angesehen 

werden. 

7. On pages 25/26 of the Base Prospectus insert in the chapter “ZUSAMMENFASSUNG (GERMAN 

LANGUAGE VERSION OF THE SUMMARY)” the following wording instead of the paragraph 

titled “Risikofaktoren in Bezug auf die Emittentin und die Garantin”: 

Risikofaktoren in Bezug auf die  

Emittentin und die Garantin: 

Die Emittentin ist im Zusammenhang mit ihrer Geschäfts-

tätigkeit einer Reihe von Risiken ausgesetzt, die für den 

Bankensektor typisch sind. Die Verwirklichung bestimmter 

Risiken kann sich nachteilig auf die Geschäfts-, Finanz- und 

Ertragslage der Emittentin und ihrer Tochtergesellschaften 



15 

und damit auch auf die Geschäfts-, Finanz- und Ertragslage 

der Garantin auswirken, was wiederum die Fähigkeit (i) der 

Emittentin zur Erfüllung ihrer Verbindlichkeiten aus den 

Wertpapieren gegenüber den Inhabern (die "Wertpapier-

inhaber") und/oder (ii) der Garantin zur Erfüllung ihrer 

Verpflichtungen aus der Garantie beeinträchtigen kann. Zu 

den Faktoren, die die Geschäfts-, Finanz- und Ertragslage 

der Emittentin negativ beeinflussen können, gehören unter 

anderen (i) die allgemeine wirtschaftliche Lage und sonstige 

Geschäftsbedingungen, (ii) das Wettbewerbsumfeld, (iii) 

aufsichtsrechtliche Veränderungen und (iv) normale 

Bankrisiken, etwa veränderte Zinsen und Devisenkurse 

sowie operative, rechtliche, Kredit-, Markt- und Liquiditäts-

risiken.  

8. On page 61 of the Base Prospectus insert in the chapter “INFORMATION ABOUT THE ISSUER 

AND THE GUARANTOR” under “Registration Document” the following instead of the 

current wording: 

With respect to the required information about ABN AMRO Bank N.V. as Issuer of the Securities and 

ABN AMRO Holding N.V. as guarantor (the “Guarantor” or the “Holding”) for all liabilities of 

ABN AMRO Bank N.V. incurred in connection with legal acts performed by ABN AMRO Bank N.V. 

after 15 June 1998, reference is made pursuant to Section 11(1) WpPG to the Registration Document 

of ABN AMRO Holding N.V. and ABN AMRO Bank N.V. dated 27 June 2008 as approved by the 

competent authority in the Netherlands (Autoriteit Financiële Markten) (the “Registration 

Document”). 

9. On page 62 of the Base Prospectus insert in the 1st paragraph of the chapter “DOCUMENT 

INCORPORATED BY REFERENCE” the following instead of the current wording: 

The Registration Document of ABN AMRO Holding N.V. and ABN AMRO Bank N.V. dated 

27 June 2008 (the “Registration Document”) shall be fully incorporated in this Base Prospectus by 

reference pursuant to Section 11 (1) WpPG and form part hereof. 

10. On page 79 of the Base Prospectus under “Available Documents” delete sub-clause (c). The 

consecutive numbering of the following sub-clauses shall be adjusted accordingly. 

11. Delete pages F-0 to F-320 of the Base Prospectus as inserted by way of the first supplement 

dated 16 April 2008. 
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London, 7 July 2008 

 

ABN AMRO Bank N.V., 
London Branch 

  

By: Signature Signature 

 NIGEL BOND 
Authorised Signatory 

BENJAMIN WEIL 
Authorised Signatory 

 

 

 

 



G-1 
 

 
GERMAN CONVENIENCE TRANSLATION 

 
 
 

The following non-binding German language translation of parts of the foregoing Supplement is not a 
supplement in accordance with Section 16 of the German Securities Prospectus Act 
(Wertpapierprospektgesetz) and was not approved by the German Federal Financial Supervisory 
Authority (Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht). It updates the German convenience 
translation which was not approved but attached to the Base Prospectus. 

Die nachstehende unverbindliche deutschsprachige Übersetzung von Teilen des vorstehenden 
Nachtrags ist kein Nachtrag gemäß § 16 Wertpapierprospektgesetz und wurde nicht von der 
Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht gebilligt. Sie aktualisiert die nicht gebilligte 
unverbindliche deutsche Übersetzung, die dem Basisprospekt beigefügt ist. 

 



G-2 
 

1. On page G-1 (cover page) of the non-binding German translation of the Base Prospectus 

insert in the 3rd paragraph the following instead of the current wording: 

Dieser Basisprospekt ist zusammen mit dem Registrierungsformular der ABN AMRO Holding N.V. 
und der ABN AMRO Bank N.V. vom 27. Juni 2008, das von der zuständigen niederländischen 
Finanzmarktbehörde (Autoriteit Financiële Markten) gebilligt wurde (das "Registrierungs-
formular") und gemäß § 11 Abs. 1 WpPG durch Verweis in diesen Basisprospekt einbezogen wird 
(siehe "Per Verweis einbezogenes Dokument"), und etwaigen gemäß § 16 Abs. 1 WpPG von der 
BaFin gebilligten Nachträgen (die "Nachträge") zu diesem Basisprospekt zu lesen. 

2. On page G-25 of the non-binding German translation of the Base Prospectus insert in the 

chapter “ANGABEN ÜBER DIE EMITTENTIN UND DIE GARANTIN” under “Registrierungs-

formular” the following instead of the current wording: 

Hinsichtlich der erforderlichen Angaben über ABN AMRO Bank N.V. als Emittentin der Wertpapiere 
und ABN AMRO Holding N.V. als Garantin (die "Garantin" oder die "Holding") für sämtliche 
Verbindlichkeiten der ABN AMRO Bank N.V., die aus nach dem 15. Juni 1998 von der ABN AMRO 
Bank N.V. vorgenommenen Rechtshandlungen entstehen, wird gemäß § 11 Abs. 1 WpPG auf das 
Registrierungsformular der ABN AMRO Holding N.V. und der ABN AMRO Bank N.V. vom 
27. Juni 2008, das von der zuständigen niederländischen Finanzmarktbehörde (Autoriteit Financiële 
Markten) gebilligt wurde (das "Registrierungsformular"), verwiesen.  

3. On page G-27 of the non-binding German translation of the Base Prospectus insert in the 

1st paragraph of the chapter “PER VERWEIS EINBEZOGENES DOKUMENT” the following 

instead of the current wording: 

Das Registrierungsformular der Emittentin der ABN AMRO Holding N.V. und der ABN AMRO 
Bank N.V. vom 27. Juni 2008 (das "Registrierungsformular") wird gemäß § 11 Abs. 1 WpPG 
vollumfänglich per Verweis in diesen Basisprospekt einbezogen und gilt als dessen Bestandteil. 

4. On page G-44 of the non-binding German translation of the Base Prospectus under 

“Einsehbare Dokumente” delete sub-clause (c). The consecutive numbering of the following 

sub-clauses shall be adjusted accordingly. 

5. Delete page F-0 of the non-binding German translation of the Base Prospectus as inserted by 

way of the first supplement dated 16 April 2008. 

 


